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[FINNISH TEXT - TEXTE FINNOIS]

SUOMEN TASAVALLAN HALLITUKSEN JA SOSIALISTISTEN
NEUVOSTOTASAVALTOJEN LIITON HALLITUKSEN VALI-
NEN SOPIMUS YSTAVYYDEN LUONNONSUOJELUALU-
EESTA

Suomen tasavallan hallitus ja Sosialististen
neuvostotasavaltojen liiton hallitus, joista scu-
raavassa kaytetAAn nimitystA "sopimus-
puolet",

jotka ottavat huomioon Suomen tasavallan
hallituksen ja Sosialististen neuvostotasavalto-
jen hiiton hallituksen valillA 5 paivani hein&-
kuuta 1985 tchdyn sopimuksen yhtcistyosta
ymparistonsuojelun alaila,

jotka pitavat tirkeina kehittag ja syvent&A
kahdenvalistl yhteistyOta luonnon- ja ymparis-
tonsuojelun kansallisten ja kansainvalisten ta-
voiteiden saavuttamiseksi molemmissa maissa.

vakuuttuneina siita, etta suomalais-neuvos.
toliittolaisen luonnonsuojelualueen muodosta-
minen yhteisen rajan lIaheisyyteen antaa lisa-
mahdollisuuksia kasviston, elaimistan ja luon-
non ekosysteemien suojelemiseen seka naitA
aloja koskevaan tutkimuksen ja seurannan
edistamiseen

ovat sopineet seuraavasta:

I artikia
I. Sopimuspuolet muodostavat yhteisen ra-

jan llheisyyteen boreaalisia ekosysteemejl
edustavan suojeltavan luonnonalucen, josta
kaytetaan nimitysta Ystavyyden luonnonsuoje-
lualue.

2. Ystavyyden luonnonsuojelualueeseen kuu-
luu Ystavyyden puisto (Suomen tasavallan
alue) ja Kostamuksen luonnonsuojelualue
(SNTL:n alue). Ystavyyden luonnonsuojelu.
alueen rajat on merkitty tamAn sopimuksen
Ifitteeseen.

3. Ystavyyden luonnonsuojelualueeseen kuu-
luvien osien suojelu toteutetaan kummankin
osapuolen voimassa olevan lainsw.adAnn6n mu-
kaisesti.

2 artikla
Ystivyyden luonnonsuojelualueen muodos-

tamisen tarkoituksena on
1. yhteistyon edistAminen Suomen ja

SNTL:n valilli ymparistansuojelun ja erityises-
ti luonnonsuojelun ja luonnonvarojen jArkevin
klytdn, ekosysteemin pitkaaikaisen seurannan
ja tutkimuksen aloilla,

2. alueen kasviston, elaimiston ja luonnon
ekosysteemien suojelu,

3. kummankin maan kansalaisten tietojen
lisAAminen luonnon- ja ymparistonsuojelun ta-
voitteista, menetelmista ja merkityksesta.

3 artikla
I. Sopimuspuolet suorittavat taman sopi-

muksen tavoitteiden mukaisesti yhteisesti sovit-
tuja kasviston, elaimiston ja ekosysteemien
tutkimuksia ja seurantaa.

2. Yhteistyats suoritetaan seuraavissa muo-
doissa:

a) tictojen ja tutkijoiden vaihto;
b) tutkimusten ja seurannan jlrjestaminen

yhteisesti sovittavilla pysyvillia havaintopaikoil-
Ia;

c) yhteisten laboratorio- ja kenttakokeiden
jariestaminen;

d) yhteisten julkaisujen laatiminen;
e) samanlaisten mittaus- ja tutkimusmenetel-

mien kehittaminen ja kaytta.
3. Yhteistyota voidaan suorittaa myos muus-

sa sovitussa muodossa.
4. Sopimuspuolet valmistavat yhdessa Ysta-

vyyden luonnonsuojelualuetta ja sielli suoritet-
tavaa tutkimustoimintaa koskevaa aineistoa.

5. Laadittaessa konkreettisia tutkimusohjel-
mia otetaan huomioon Ystavyyden luonnon-
suojelualueella jo tehtlvat tutkimukset.

4 artikla
1. Ystavyyden luonnonsuojelualueella suori-

tettavaa yhteistyota johtaa Suomen ja Neuvos-
toliiton ymparistonsuojeluyhteisty~n sekako-
missio, josta jAijempanA kaytetgun nimitysta
sekakomissio.

2. Sekakomission luonnonaluciden ja harvi-
naisen kasviston ja ellimiston suojelutyoryh-
mAn yhteyteen perustetaan Ystavyyden luon-
nonsuojelualueen asiantuntijaryhma.

3. Sekakomissio vahvistaa Ystavyyden luon-
nonsuojelualueen tutkimus- ja toimenpide-
suunnitelman.

4. Ystlvyyden luonnonsuojelualueen Suo-
men puoleisen osan suojelusta ja hoidosta
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vastaa Suomen metsahallitus ja Ystavyyden
luonnonsuojelualueen Neuvostoliiton puoleisen
osan suojelusta ja hoidosta vastaa VenAjan
sosialistisen federatiivisen neuvostotasavallan
luonnonsuojelun valtionkomitea.

5 artikia
I. Kumpikin sopimuspuoli maarAg johtavan

viraston. joka vastaa Ystavyyden luonnonsuo-
jelualueen tutkimustyan suunnittelusta ja jar-
jestimisesta. Virastot voivat olla keskenan
saadetyssa jarjestyksessA suorassa yhtcydessa
sellaisissa timan sopimuksen toteuttamista
koskevissa kysymyksiss&, jotka kuuluvat ni-
den toimivaltaan.

2. Kuukauden kuluttua tAmAn sopimuksen
voimaantulosta sopimuspuolet ilmoittavat toi-
silleen naista virastoista.

6 artikla
Sopimuspuolet turvaavat Ystavyyden luon-

nonsuojelualueelia elainten siirtymisen esteet-
tOmAsti luonnonsuojelualueen toisesta osasta
toiseen osaan.

7 anikla
I. Sopimuspuolet ryhtyvat toimiin mahdolli-

simman joustavan ja tehokkaan yhteistyOn tur-
vaamiseksi Ystgvyyden luonnonsuojelualueel-
Ia.

2. Sopimuspuolet turvaavat saAdetyssa jar-
jestyksessa rajanylityksen Ystavyyden luon-

nonsuojelualueen tutkimus- ja muihin tehtaviin
osallistuvalle henkilostolle seka kuljetuksen ra-
jan yli naissa tchtavissa tarviitaville ajoneuvoil-
le, laitteille ja aineistolle. Rajan ylitys tapahtuu
rajanylityspaikassa Vartius (rajamerkki 695)
Suomen puolella ja Ljutta (rajamerkki 695)
Neuvostoliion puolella.

8 artikla
Kumpikin sopimuspuoli vastaa niista me-

noista, jotka Iittyvat tamAn sopimuksen to-
teuttamiseen Ystavyyden luonnonsuojelualu-
celia sen omalla puolella, ellei sekakomissio
toisin paata.

9 artikla
Tama sopimus tulee voimaan 30 paivAn ku-

luttua sen jalkeen, kun sopimuspuolet ovat
kirjallisesti ilmoittaneet toisilleen, etta niiden
valtiosAAntajen sopimuksen voimaantulolle
asettamat vaatimukset on tAytetty.

10 anikla
Tam sopimus on voimassa toistaiseksi. Se

on voimassa vuoden ajan siitA pAivasta kun
sopimuspuoli on saanut kirjallisen ilmoituksen
toiseita sopimuspuoleita tAmAn sopimuksen ir-
tisanomisesta.

Tehty Helsingissa 26 paivana lokakuuta 1989
kahtena suomen- ja vengjankieliseni kappalee-
na molempien tekstien ollessa yhtE todistusvoi-
maiselt.

Suomen tasavallan
hallituksen puolesta:

KAJ BARLUND

Sosialististen neuvostotasavaltojen
liiton hallituksen puolesta:

A. G. KOVALEV
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[RUSSIAN TEXT - TEXTE RUSSE]

COF.IAIIIEHHE ME)KAY [IPABHTEJIbCTBOM (HHJ5,HaCKOVI
PECI-YB.IHKI4 14 rIPABHTEJIbCTBOM COO3A COBETCKHX
COUIAJII4CTWqECKHX PECHIYEIHK 0 3AHOBEAH14KE
<<PY)KBA>>

flpaawTenbCTBo OHJIXRHfCKOA PeCny6nxN
m rlpaBHTejnbCrao CoWo3a COaC-CKHX Cowx-
aRHCTHCCHX Pccny6nHK, HMCHYCMbeIC nan.b-
HeAC,,M "floroaapHaaOWHecX CTOpOHM".

npKHHMaR 8o BDHMaHHe Cornawese Mem-
Ay rpaBHTCnbCT"OM OHHnXHlCKOR Pecny6rn.-
K H npaBHTCJbCTBOM Coo3a CoarcKHx Co-
waHC-H' eCKMX PeCnY6JHX 0 COTPynxlqe-
c€rae a o6nacTH oxpaimw oKpyxcaiomueR cpeaba
oT 5 HIonx 1985 rona.
npunaaR DZHOe 3HaqeHme pa3nHTM1O H
yrnyeiiexIo nbycrOPOHxero COTpyalHMqcTua
90 HM AOCTH3eICHPX HaUxOKaRbHMX H MeVl Y-
HapOnlbIX unel oxpaxbi npitpolib x oxpyca-
iorer cpenwb a o6etx crpalax,

6yizy'ui Y6exneHHbMH B TOM. 'NTO ConaI-Me
IbHJIHHaCKO-COBCTcKoro 3aJloenMHKa I6,n3M
often rpaHmui npenOcTaaineT nonornas-
TCJnblibe BO3MOIHOCTH fl.IN OXpaHib 4lflOpm,

baymba m npxpomxwx 3KOCmCTeM, a TaKXe
CoAeRCTnyC-r Hay 'HbiM HccJIenosaHXaM K MO-
HMTOpHHry 3 )THX o6.iacTx,

cornacnHcb o HxKecneAylOweM:

CTaTbX I
1. JloronapHnaIOULHecA CTOpOHbI cO3naIOT

~lMnH3H oftien rpaHHUbI oxpaHHeMeyIO npm-
POAHYIO TePPHTOPHIO, npencTaBAmLulw co-
6oR paaoH c 6)peanbHblMH 3KOcHCTCMa4H,
ioTopax 6yACT Ha3blaTbCA 3anoBeAHHxoM
'flpyec6a .

2. B 3anosCe1xK ",Xpyxc6a" uXOnXT napK
Apyh, 6

bl (TeppHTopHX 0HxnnXHnCXOA Pecny6-
niHKH) H KOcTOMyKwCKHR 3anOBCnHK (TCppx-
TOPHX CCCP). rpaHHub 3anoBeaHna "flpy-
*6a" O6O3Ha4eHbl n npHrlO*KCHMH K HaCTO-
.wuemy CornawexHMo.

3. OxpaHa nXOAXU1MX B 3anoBCnaHHX ",XpY-
w6a" y'acTKon ocyuieCTBJleTCR 3 COOTBeTCT-
DM1 c nelcyIraYIOUuM 3axoHonaTe.njbCTOM
caxcoR CTOpOHI.

CTaTihN 2

Co3naHHe 3anoRenHHXa "flpyxc6a" mmeer
uenblo:

1. ConeCCTSHC COTPYnHHICTaY MeXWlY OW.
HxSAMJeMC H CCCP B o6nacTH oxpaNbI OKpy-

xatoiue cpenI, a qaCmOcTH B sonpocax
OXpaHbi npHPOfbI H PaLOHaJborO Hcnonm-
3OnaHx npHPOnblX PCCYPCOU, lojnrocpo'qxO-
ro MOHHTOPHra H MCCneJIOBaHHA 3KOCHCTeM.

2. Oxpaxy (bnOpbl, $aybI H nPHPOplHbIX
)KOCHCTCM rTOA TePPHTOPHM,

3. PaCWHpCHC 3HaHHR rpazna o~em
cTpaHl 0 Ue.lRX, MeTOnaX H 3Ha4CHHH oxpaHbI
OKpy)KaioiueA cpnbi.

CTaTbm 3
I. DoroaapHnatouwwecn CTOpOHIU B COOT-
BCTrCrHH C uCIRMH Hacronhuero CornaWexxn
npoSonT B3aHMHO cornaConalfble HayMHb]e
MCCneInOBDaHX H MOHHTOPXmr (briopb, ibayma

R 3KOCHCTCM.
2. CoTpyrnnsqec-ro ocyu1eCTDJ1CTC 3e cne-

RtyloLtwsx 4)opMax:
a) 06MeH HH bOpMaLUHCa H MCCJ1CfOBaTela-

MR;
6) opraHH3awfm HayMHbX HCCnCoBaaNR H

MOHHTOpHHra Ha 83aHMHO cornacyemix cra-
tMoxapax;

a) opraHH3atus COBMecTHbIX aa6opaTop-
HbIX m noJiebix 3KcnCPHMCHTalbHbLIX pa6or;

r) OCyleCTJlCHHe COBMeCTHbiX ny6nxKa-
wixR;

n) pa3pa6orxa H nPHMCHCH C MlrCHTHqHbIX
MCTOnOB H3MCPCHMR m xaYHblX HCCJIelOa-
xHA.

3. COTpynHH eCTBO MOKCCT OCy1UeCTraJlTb-
CX TaKCe 8 XHOR cornaconaHHoR (4opMe.

4. Iloroapsaowusex CTOPOHL COaMeC-
THO rOTODST MaTCPHa.b 0 3anoeeInHXC
"1py*6a" m npoBoa.mMoR 3 HCM HCcifelOIa-
TCJIbCKOfk JRCTCbHOCTH.
5. r1pM pa3pafoTKe KOHKPCTHbJX HayIo-

xccJneaoBaTeJbCK~x nporpa M 6yayr y'HTbl-
5aTbCa Y)KC OCyLIeCTBnRCMbIC Ha TCPPHTOPHH
3anoBeAHHxKa "flpyw6a" mccjeoiaaxx.

CTaTbx 4
1. Co-rpyaHHRCTOM, OCYWuCCTBJ1RCMbM 8

3anoBenAxKe "Afpyx6a", PYKOBOAXT CMC-
waHxan 0HxxnXeJICKO-CaCTcDxA KOMHCCMX no
COTPYH4qcCTSy 3 o6flaCTH oxpaHhl opyKa-
IoweR CPCfbl, HMCHyeMaJ a na bHeAweM
"CMeCtUHaa KOMmCCmx".
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2. ilpm pa6oxeR rpynne no oxpaxxeMhlM
nPHPOAHWM TCppHTOPHRM H peAKHM IHfaM
6nopm v *ayumw CMewmaxoA zOMHCCH CO-
3nae'rc rpynna 3KCflepToB no sonpocam 3no-
BUx.xa "flpy-x6a".

3. Cmewainu EOMHCCHX yrmep)Kaer
n nayH N MbX H=cCA&o38 ,l K MeponpV-

XTHR. OCyWuCCTSnXCMX Ha TeppHTOpHN 3ano-
aeaaHXA ",lpyX6a".

4. Oxpakuy v yxon 9 6uHnxHAcKoJf RacT
ianoseUIxa "lpyX6a" O6eCne4H5eT [mnu-
Hoe njimoe ynpanleHHe OHHJnXHnHH, A OXpaxy
H YXOD a coa rcoR qacH 3anoBWAHHKa "APy-
16a" o6wnCne4Ha F rOCYJAapCTSeHH1I9 I(OM-
ircT PCOCP no oxpae npHpoAn4.

CTSTX 5
1. Kazunm jorosapHKaJou8ac CTopoHa

onPCAC HIT roJIOBHOC CAIOMOCTBO, KOTOPOC
6yjier ocyujacTnmmx,, nnaHposmue H opta-
1UUam nocC eoaaTe.CWoR nxTCnmHOCTE 3
3anoSCminK€ "lpyux6a". 3"TH CAOMCrM MO-
ryr KMICb MCXCAY co6ofl 3 YCT&HOnCHOM
Dopue¢ HeIIOCpCnCTBeHHbI¢ KOHTUTbl DO 30-
npocam4 KACJOzUHCC3 PCaJIH8UIH HaCTORUIC-
ro Corn-aeHax , nxoAsunum a xi KoMnecH-
WHIO.

2. B Teqeme onoro Mecxua nocne sCTyD-
neHHX B CUIY HacTonuero Cornawexua Aoro-
sapHImO11HCN CTOpOHbI YCAOMT Apyr Apy-
ra o6 nTKx weomcTaax.

CTaTax 6

Daorosapxamuio ecx CrOPOb, o6ccneqaT 2
3anOaeNHxe "Jlpyxc6a" 6eCnperXcTseHHoe
nCPCMCuCHHC )SCBHOTHbIX H3 OnHOR aCTH 38.
now.A~mza a jpyryio.

CTaTbl 7

1. floroaapHsaouow cx CTopoHu npHPYT
Mepw no o6ecne cHHo xaK MO)KHO 6onee ru&-

Koro H b)4)CKTHBHoro CoTpyDJIqHcCT8 3 3A-
nOxCJ1HHIKe ",pyxfa".

2. QorosapHaaboumecX CTopOxnJ o6ecne-
HaoT nepCCe'eIHH¢ rp8HLu, yC-TaHoanCH-

HOM nOpNAKc nepCoHafoM, y'acByIoinuM 9
HCCnCD.OBaTC.lbCKHX H ApyrHX pa6orax a 3ano-
SCAHHXC "lpy.Cx6a", nepemenexeC 4epe3 rpa.
HHU)Y HCO6XOAHMbX flfN VTHX pa860 ?paC-

nOprTHWX CpeACT, o6opyjioBaHHX m MaTepHa.
noB. nep ce~eHHe rpaHHuuw OcyWeCTiJIrCTCX

4CpC3 lXOHTPOJIbHO-nponycxHble nyHKTh Bp-

THYC (norpaHxHbIlR 3xax 693) c 0IHnaXHIcKoi
CTOpOHb iH )laOTTa (norpaxH4HIxlA 3H3a 695) c
CosrcCoR CTOpOH.

CTaTb 8

Kawmax IloroapHamowaxc CTOpOHa He-
CeT pacxOfM, CB*3aHHbC C 3bIlnOJIHCHHCM naH-
Horo CornaWeHH Ha CBO¢A TCPPHTOpHH 3a-
nOBC2HHKa "Dpyx*6a", ecnH CMewaaHHa

KOMHCCHX HC npHMeT HHOC PCLUCHHC.

CTaTb 9

HacTonutee CornaWCHHC BcTynHT B CHnY no

npOurCTDHH 30 AH¢R C MoMeHTa o6MeHa
nHCbMCHHbIMH YBCnOM)rCHHRMH joroeapHRA-

.OuLLXCX CTOpOH 0 TOM. qTO HaflcaCC8uHC

KOHCTHTYUIHOHHblC npouenypw n.nx BcTyrnne-
HHX 8 C€Iny HacToiuero CornaueHX abifOn-
HCHbl.

CTaTb 10

HacTomnc Cornawecxe 3axnioqaeTcn us
HeOnlpCflCeHHb1fl CpOK H 6yacT neflcTrovaTi

no HCrCqHHX OnHorO rona Co nHS, lorAa
OAHa H3 QoroBapHiaiowHxca CTOPOH noy.y-

'NT nHCbMCHHOC YBeCOMJCHHC OT apyroR Qo-

rosapxaaoeRcn CTOpOHbl 0 nCHOHCau4H ejo
YToro CornLamcHHA.

ConepceHo 9 XCJhCHHKH 26 OXT9
6

p* 1989
rona a nyx 3K3CMnJ ipax, KaxcabiR Ha (bHu-

CxOM H pycCxOM m3htmax, npuqem o6a TCXCra
HMCIOT onuHaKORyKo COuJy.

3a lpaBHTei6CTBO
43mHJ1SiHc1o Pecny6mHKH:

KAR BAPAYHJa

3a H-paBHTelhCTBO
CoIo3a COBeTCKHX

CouiaiHCTHqeCKHX Pecny6mK:

A. F. KOBAJIEB
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

AGREEMENT' BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC
OF FINLAND AND THE GOVERNMENT OF THE UNION OF
SOVIET SOCIALIST REPUBLICS CONCERNING THE FRIEND-
SHIP NATURE RESERVE

The Government of the Republic of Finland and the Government of the Union
of Soviet Socialist Republics, hereinafter referred to as the Contracting Parties,

Taking into account the Agreement between the Government of the Republic of
Finland and the Government of the Union of Soviet Socialist Republics concerning
Co-operation in the Field of Environmental Protection of 5 July 1985,2

Attaching great importance to the development and deepening of bilateral co-
operation in order to achieve the national and international goals of protecting na-
ture and the environment in the two countries,

Convinced that the establishment of a Finnish-Soviet nature reserve in the
vicinity of the common frontier provides further possibilities for protecting flora,
fauna and natural ecosystems and also promotes scientific research and monitoring
in these fields,

Have agreed as follows:

Article 1

1. The Contracting Parties shall establish in the vicinity of the common fron-
tier a protected nature zone constituting an area with northern ecosystems, which
shall be called the Friendship Nature Reserve.

2. The Friendship Nature Reserve shall include the Friendship Park (in the
territory of the Republic of Finland) and the Kostomuksh Nature Reserve (in the
territory of the USSR). The boundaries of the Friendship Nature Reserve shall be
defined in an annex3 to this Agreement.

3. The areas which make up the Friendships Nature Reserve shall be pro-
tected in accordance with the legislation in force of each Party.

Article 2

The establishment of the Friendship Nature Reserve shall aim to:

1. Promote co-operation between Finland and the USSR in the field of envi-
ronmental protection, particularly in questions relating to the protection of nature
and rational use of natural resources and the long-term monitoring and study of
ecosystems;

2. Protect the flora, fauna and natural ecosystems of the area;

I Came into force on 14 November 1990, i.e., 30 days after the Contracting Parties informed each other (on
15 October 1990) of the completion of the necessary constitutional procedures, in accordance with article 9.

2 United Nations, Treaty Series, vol. 1419, No. 1-23748.
3 See pp. 24 and 27 of this volume.
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3. Enhance the awareness on the part of the citizens of the two countries of
the goals, methods and importance of environmental protection.

Article 3

1. The Contracting Parties shall, pursuant to the purposes of this Agreement,
jointly conduct coordinated scientific studies and monitoring of flora, fauna and
ecosystems.

2. Co-operation shall be effected in the following ways:

(a) Exchange of information and researchers;

(b) Organization of scientific research and monitoring at mutually agreed
stations;

(c) Organization of joint laboratory and field experiments;

(d) Joint publications;

(e) Development and use of identical methods for taking measurements and
conducting scientific research.

3. Co-operation may also be effected in other ways agreed upon.

4. The Contracting Parties shall jointly prepare materials on the Friendship
Nature Reserve and research work carried out there.

5. Research that is already being carried out in the territory of the Friendship
Nature Reserve shall be taken into account in developing specific scientific research
programmes.

Article 4

1. A joint Finnish-Soviet Commission for co-operation in the field of environ-
mental protection, hereinafter referred to as the Joint Commission, shall supervise
co-operation in the Friendship Nature Reserve.

2. A group of experts on questions relating to the Friendship Nature Reserve
shall be established in a working group on protected nature areas and rare types of
flora and fauna within the Joint Commission.

3. The Joint Commission shall approve the plan for scientific research and
measures to be carried out in the territory of the Friendship Nature Reserve.

4. Protection and maintenance shall be provided in the Finnish part of the
Friendship Nature Reserve by the Central Forestry Directorate of Finland and in
the Soviet part by the State Environmental Protection Committee of the Russian
Soviet Federal Socialist Republic.

Article 5

1. Each Contracting Party shall designate a lead agency which shall plan and
organize research activities in the Friendship Nature Reserve. These agencies may
engage in direct contacts with each other in a prescribed manner in respect of ques-
tions which relate to the implementation of this Agreement and fall within the scope
of their activities.

2. Within one month after the entry into force of this Agreement, the Con-
tracting Parties shall notify each other about these agencies.
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Article 6

The Contracting Parties shall ensure in the Friendship Nature Reserve the
unimpeded movement of animals from one part of the reserve to the other.

Article 7

1. The Contracting Parties shall take steps to ensure the greatest possible
flexibility and effectiveness with regard to co-operation in the Friendship Nature
Reserve.

2. The Contracting Parties shall ensure the crossing of the frontier in a pre-
scribed manner by personnel participating in research and other work in the Friend-
ship Nature Reserve and the transfrontier movement of means of transport, equip-
ment and materials necessary for such work. The frontier shall be crossed at the
Vartius checkpoint (frontier marker No. 695) from the Finnish side and the Ljutta
checkpoint (frontier marker No. 695) from the Soviet side.

Article 8

Each Contracting Party shall bear the expenses arising from the implementa-
tion of this Agreement in its part of the Friendship Nature Reserve unless the Joint
Commission decides otherwise.

Article 9

This Agreement shall enter into force 30 days after the date on which the Con-
tracting Parties notify each other in writing that the necessary constitutional proce-
dures for the entry into force of this Agreement have been completed.

Article 10

This Agreement is concluded for an indefinite period and shall remain in force
until the expiry of one year from the date on which one of the Contracting Parties
receives written notification from the other Contracting Party of its denunciation of
the Agreement.

DONE in duplicate at Helsinki on 26 October 1989 in the Finnish and Russian
languages, both texts being equally authoritative.

For the Government For the Government
of the Republic of Finland: of the Union of Soviet

Socialist Republics:
KAJ BARLUND A. G. KOVALEV
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD' ENTRE LE GOUVERNEMENT DE LA RItPUBLIQUE DE
FINLANDE ET LE GOUVERNEMENT DE L'UNION DES REPU-
BLIQUES SOCIALISTES SOVI TIQUES RELATIF A UN PARC
NATUREL DE L'AMITIE-

Le Gouvernement de la Rdpublique de Finlande et le Gouvernement de 'Union
des R6publiques socialistes sovi6tiques, ci-apris d6nomm6s les Parties contrac-
tantes,

Considdrant 'Accord entre la Rdpublique de Finlande et le Gouvernement de
l'Union des Rdpubliques socialistes sovi6tiques concernant la coop6ration dans le
domaine de la protection de l'environnement en date du 5 juillet 19852,

Accordant une grande importance au ddveloppement et A l'approfondisse-
ment de la coopdration bilatdrale comme facteur permettant d'atteindre des objec-
tifs nationaux et internationaux dans le domaine de la protection de la nature et de
1'environnement dans les deux pays,

Convaincus que la cr6ation d'un parc naturel finlando-sovi6tique A proximit6 de
leur frontiire commune offrirait de meilleures possibilit6s de prot6ger la flore, la
faune et les 6cosyst~mes et de promouvoir la recherche scientifique et la surveil-
lance dans ces domaines,

Sont convenus de ce qui suit:

Article premier

1. Les Parties contractantes d6cident de cr6er A proximit6 de leur fronti~re
commune une zone naturelle protdg6e constituant une rdgion d'6cosystimes nor-
diques qui portera le nom de << Parc naturel de l'amiti6 >>.

2. Le Parc naturel de l'amiti6 comprendra le Parc de l'amiti6 (situ6 sur le
territoire de la Rdpublique de Finlande) et le Parc naturel de Kostomuksh (situ6 sur
le territoire de l'URSS). Les limites du Parc naturel de l'amiti6 sont indiqu6es A
l'annexe3 au prdsent Accord.

3. Les secteurs qui composent le Parc naturel de l'amiti6 seront prot6ges con-
form6ment A la 16gislation en vigueur dans chaque Partie.

Article 2

La cr6ation du Parc naturel de l'amiti6 a pour but:

1. De favoriser la coop6ration entre la Finlande et l'URSS dans le domaine de
la protection de l'environnement, notamment en ce qui concerne les questions rela-
tives A la protection de la nature, hL l'utilisation rationnelle des ressources naturelles
et A l'6tude et A la surveillance b long terme des 6cosyst~mes;

I Entrd en vigueur le 14 novembre 1990, soit 30 jours apris que les Parties contractantes s6taient inform~es (le
15 octobre 1990) de 'accomplissement des formalit~s constitutionnelles n6cessaires, conformment A l'article 9.

2 Nations Unies, Recueil des Traitds, vol. 1419, no 1-23748.
3 Voir p. 24 et p. 27 du pr6sent volume.
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2. De protdger la flore, la faune et les 6cosyst~mes naturels de la rdgion;

3. D'encourager une meilleure prise de conscience de la part des citoyens des
deux pays en ce qui concerne les objectifs, les m6thodes et l'importance de la pro-
tection de 'environnement.

Article 3

1. Conform6ment aux objectifs du pr6sent Accord, les Parties contractantes
mnent conjointement des 6tudes scientifiques coordonn6es et surveillent la flore, la
faune et les 6cosystimes.

2. La coop6ration s'effectue sous les formes suivantes:

a) Echange d'informations et de chercheurs;

b) Organisation d'une recherche scientifique et d'une surveillance A partir de
stations choisies d'un commun accord;

c) Organisation d'exp6riences communes en laboratoire et sur le terrain;

d) Publications conjointes;

e) Mise au point et utilisation de m6thodes identiques de mesures et de recher-
che scientifique.

3. La coopdration pourra prendre d'autres formes d6finies d'un commun
accord.

4. Les Parties contractantes 61aborent conjointement une documentation sur
le Parc naturel de l'amiti6 et les travaux de recherche que l'on y poursuit.

5. Lors de l'61aboration des programmes sp6cifiques de recherche scienti-
fique, il est tenu compte de la recherche d6jA en cours sur le territoire du Parc naturel
de l'amiti6.

Article 4

1. Aux fins de superviser la coop6ration dans le Parc naturel de 'amiti6, une
Commission mixte finlando-sovi6tique de coop6ration sera cr66e (ci-apr~s d6nom-
m6e la << Commission mixte >>).

2. Un groupe d'experts sur des questions relatives au Parc naturel de l'amiti6
sera constitu6 en tant que groupe de travail de la Commission mixte sur les r6gions
naturelles prot6g6es et sur les espces rares de la flore et de la faune.

3. La Commission mixte approuve les plans relatifs A la recherche scientifique
et les mesures qui seront ex6cut6es sur le territoire du Parc naturel de l'amiti6.

4. La protection et l'entretien du secteur finlandais du Parc naturel de I'amiti6
seront assur6s par la Direction centrale des forats de Finlande et le Comit6 d'Etat
pour la protection de l'environnement de la R6publique socialiste sovi6tique f6dd-
rale russe assumera les m~mes responsabilit6s en ce qui concerne le secteur sovi-
tique.

Article 5

1. Chacune des Parties contractantes d6signera un organisme charg6 de la
planification et de l'organisation des activit6s de recherche dans le Parc naturel de
l'amiti6. Les organismes d6sign6s pourront dtablir des rapports directs entre eux au
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sujet des questions relatives A l'ex6cution du pr6sent Accord et relevant de leur
competence.

2. Dans un d6lai d'un mois A compter de l'entr6e en vigueur du pr6sent
Accord, chacune des Parties contractantes notifiera A l'autre le nom du service
qu'elle aura d6sign6.

Article 6

Les Parties contractantes veillent A assurer le passage sans entrave des animaux
de l'un des secteurs du Parc A l'autre secteur.

Article 7

1. Les Parties contractantes prennent les mesures propres A assurer la plus
grande flexibilit6 et efficacit6 en ce qui concerne la coop6ration dans le Parc naturel
de l'amiti6.

2. Les Parties contractantes veillent A assurer que le passage de la fronti~re
s'effectue de la mani~re prescrite par le personnel qui participe A la recherche et aux
autres travaux dans le Parc naturel de l'amiti6 de m~me lorsqu'il s'agit des d6place-
ments transfrontaliers des moyens de transport, des 6quipements et mat6riels n6ces-
saires A ces travaux. La frontiire sera franchie au poste de contr6le de Vartius (borne
n° 695) du c6t6 finlandais et au poste de contr6le de Ljutta (borne n° 695) du c6t6
sovidtique.

Article 8

Chaque Partie contractante prend A sa charge les d6penses r6sultant de l'appli-
cation du pr6sent Accord dans son secteur du Parc naturel de 1'amiti6, A moins que
la Commission mixte n'en d6cide autrement.

Article 9

Le pr6sent Accord entrera en vigueur dans un d6lai de 30 jours A compter de la
date A laquelle les Parties contractantes se seront notifi6es par 6crit que les for-
malit6s constitutionnelles n6cessaires A cette fin ont 6t6 accomplies.

Article 10

Le pr6sent Accord est conclu pour une pdriode ind6termin6e et il demeurera
en vigueur jusqu'A l'expiration d'une p6riode d'une ann6e A compter de la date A
laquelle l'une des Parties contractantes aura requ de l'autre Partie contractante une
notification 6crite de l'intention de cette dernire de d6noncer l'Accord.

FAIT en double exemplaire A Helsinki le 26 octobre 1989 en langues finnoise et
russe, les deux textes faisant 6galement foi.

Pour le Gouvernement Pour le Gouvernement
de la R6publique de Finlande: de l'Union des R6publiques

socialistes sovi6tiques:
KAJ BARLUND A. G. KOVALEV
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